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F 5:1

A 5:7Rud youréntingjanfa shi deshengyin(hud zup rup ysuréntingjian jif
aorénfa shi deshengyin), ta benshi jianzheng, que bu bs sugs kanjian de, sug zh 1
dao de shu g chqlai, zhe jin shi zui, ta yio dandangtade zuinie.
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FI 5:TAnd if a soul sin, and hear the voice of swearing, and is a witness, whether he

e e A AT - BUEA

i

hath seen or known of it; if he do not utter it, then he shall bear his iniquity.

£ 5:1"'If a person sins because he does not speak up when he hears a public charge
to testify regarding something he has seen or learned about, he will be held responsible.
F 5:2

F1] 5:2Hud shi y s urén mo le ba jie de wa, wilun shi ba jie de st shou, shi ba jie de
si xu, shi ba jic desi chong, ta que bu zh 1diao, yinci chéngle ba jig, jin you le zui.
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F1] 5:20r if a soul touch any unclean thing, whether it be a carcase of an unclean beast,

or a carcase of unclean cattle, or the carcase of unclean creeping things, and if it be hidden
from him; he also shall be unclean, and guilty.

F11 5:2"'Or if a person touches anything ceremonially unclean--whether the carcasses
of unclean wild animals or of unclean livestock or of unclean creatures that move along the
ground--even though he is unaware of it, he has become unclean and is guilty.

#] 5:3

F5:3Hup shi ta mo le bigrén de w i hui, walan shi ran le shenme w g hui, ta que b

0 zh 1dao, y1 zh1daolejin yosule zui
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£ 5:30r if he touch the uncleanness of man, whatsoever uncleanness it be that a man

shall be defiled withal, and it be hid from him; when he knoweth of it, then he shall be guilty.




F 5:3"Or if he touches human uncleanness--anything that would make him|
[unclean--even though he is unaware of it, when he learns of it he will be guilty.
#1 5:4

F 5:4Huo shi ysurénzuily maoshi fa shi yio xing ¢, yao xing shan, walan rén
zai shénme shi shangmaosh i fa shi ta que ba zh1dio,y1 zh 1 diolejin yao zai zhe q
izhgng dey i jianshangysu le zui.
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F] 5:40r if a soul swear, pronouncing with his lips to do evil, or to do good,

0

whatsoever it be that a man shall pronounce with an oath, and it be hid from him; when he
knoweth of it, then he shall be guilty in one of these.

FI] 5:4"Or if a person thoughtlessly takes an oath to do anything, whether good or|
levil--in any matter one might carelessly swear about--even though he is unaware of it, in any
case when he learns of it he will be guilty.

F 5:5

F15:5Ta youlezui de shihou, jiu yao chéngren su g fan de zui,
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F1 5:5And it shall be, when he shall be guilty in one of these things, that he shall
confess that he hath sinned in that thing:

£ 5:5""'When anyone is guilty in any of these ways, he must confess in what way he
has sinned

# 5:6

F5:6Bingyaoy insug fan de zui, bs tade sha gia ji shengjin shi ying qan zh|
ong de mg ying, huo shi y1 zhy yinggao, hup shi yi zhi shanying qia diao Ye hé
hua mianqgian wéi sha zui ji. zhiya tade zui, jis1 yaoweita sha le.
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F1] 5:6And he shall bring his trespass offering unto the LORD for his sin which he hath]

sinned, a female from the flock, a lamb or a kid of the goats, for a sin offering; and the priest]
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shall make an atonement for him concerning his sin.
fl] 5:6and, as a penalty for the sin he has committed, he must bring to the LORD a
female lamb or goat from the flock as a sin offering; and the priest shall make atonement for




him for his sin.
K] 5:7

K| 5:7T a de liliang rup bu gou xiany 1 zh 1 yinggao,jin yioyinsug fande zui b
liang zhi banjiag huo shilizng zh1 cha ge dai dao Y& héhua miangian wei sha qi
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jLY1 zhi zup sha zui ji,y1 zht zup Fanji.
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F] 5:7And if he be not able to bring a lamb, then he shall bring for his trespass, which
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he hath committed, two turtledoves, or two young pigeons, unto the LORD; one for a sin
offering, and the other for a burnt offering.
FII 5:7"'If he cannot afford a lamb, he is to bring two doves or two young pigeons to
the LORD as a penalty for his sin--one for a sin offering and the other for a burnt offering.
# 5:8

F] 5:8B 4 zhexie dai dao jis1 nali, jis1 jid yao xian ba na sha zui ji xianshang, cof
ng ni 50 de j 1 ngxiang shang jia xia tou l4i, zh 1 shi bake ba niaosi1 duan,
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#1] 5:8And he shall bring them unto the priest, who shall offer that which is for the sin]

offering first, and wring off his head from his neck, but shall not divide it asunder:
F 5:8He is to bring them to the priest, who shall first offer the one for the sin offering,
He is to wring its head from its neck, not severing it completely,
#5:9

F5:9¥eba xie sha zui ji shengdexue tin zai tin de pangbi 4 n, shengxia de xue
20 lia zai tan de ji a o nali, zhe shi sha zui ji.
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F] 5:9And he shall sprinkle of the blood of the sin offering upon the side of the altar;
and the rest of the blood shall be wrung out at the bottom of the altar: it is a sin offering.

#1] 5:9and is to sprinkle some of the blood of the sin offering against the side of the
altar; the rest of the blood must be drained out at the base of the altar. It is a sin offering.

#] 5:10

F]5:10T a yao zhaoli xian di erzh 1 wei Fanji. zhiya ta sugs fande zui, jis 1 yao wei t
a sha le, ta bi meng shemian.
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#] 5:10And he shall offer the second for a burnt offering, according to the manner:
and the priest shall make an atonement for him for his sin which he hath sinned, and it shallf
be forgiven him.

F1] 5:10The priest shall then offer the other as a burnt offering in the prescribed way
and make atonement for him for the sin he has committed, and he will be forgiven.

#J 5:11

F15:11T a de liliang ruo bu gou xianliangzhy banjig hug shi liangzhi cha ge,
jil yaioy1nsug fan de zui dai g ngwa ldi, jin shi xi miany1fs shi fen.zh1y1 wei shaf
zui ji, buke jia shang you, ye buke jia shang rgxiang, y 1 nwei shi sha zui ji.
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£ 5:11But if he be not able to bring two turtledoves, or two young pigeons, then he




that sinned shall bring for his offering the tenth part of an ephah of fine flour for a sin
offering; he shall put no oil upon it, neither shall he put any frankincense thereon: for it is a sin
offering.

F1 5:11"'If, however, he cannot afford two doves or two young pigeons, he is to bring
as an offering for his sin a tenth of an ephah of fine flour for a sin offering. He must not put oil
or incense on it, because it is a sin offering.

FJ 5:12

F512Ta yaiobs gongwn dai diaojisi nali,jist yaoqu chg ziji deyi ba laif
zuowéi jinian, an xian gei Y & héhui hu s ji de tiaoli sh 3 0 zai tin shang, zh¢ shi sha zui ji.
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7] 5:12Then shall he bring it to the priest, and the priest shall take his handful of it,
even a memorial thereof, and burn it on the altar, according to the offerings made by fire

I

unto the LORD: it is a sin offering.

FI 5:12He is to bring it to the priest, who shall take a handful of it as a memorial
portion and burn it on the altar on top of the offerings made to the LORD by fire. It is a sin}
offering.

#15:13




FI 5:13Zhiya ta zai zhe j1 jian shi zhgngsus fande zui, jis1 yaoweita sha le,
a bi meng shemizn. shengxiade miandsuguiyn jisi, hé su ji yiyang.
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F] 5:13And the priest shall make an atonement for him as touching his sin that he
hath sinned in one of these, and it shall be forgiven him: and the remnant shall be the priest's,
as a meat offering.

F1] 5:13In this way the priest will make atonement for him for any of these sins he has|
committed, and he will be forgiven. The rest of the offering will belong to the priest, as in the
case of the grain offering.""
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£ 5:14And the LORD spake unto Moses, saying,




K1 5:14The LORD said to Moses:
] 5:15

F1] 5:15Rén ruo zai Y & hehua de shengwu shang wa fan le zui, y 5 u le guo fan, jin yao
zhaoni sug ga de, an sheng sug de Shekele ni yinzi, jiang sha qgia ji sheng jin shi yi
ngqinzhongyi zhi mély s u canji de g 56 ng midnying qia dao Y & héhuia miangiin wei sh
0 qia ji
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F1] 5:15If a soul commit a trespass, and sin through ignorance, in the holy things of the
LORD; then he shall bring for his trespass unto the LORD a ram without blemish out of the
flocks, with thy estimation by shekels of silver, after the shekel of the sanctuary, for a trespass
offering:

F] 5:15"When a person commits a violation and sins unintentionally in regard to any
of the LORD'S holy things, he is to bring to the LORD as a penalty a ram from the flock, one
without defect and of the proper value in silver, according to the sanctuary shekel. It is a guilt
offering.

FJ 5:16




F 5:16Bingqie ta y 1 n zai shengwu shang de chz cuo yiao chinghuin, Lingwai ji 5
wu fen..zhiyi,dsugeijisi.jis1 yaoyongsha gia ji degong misnyingweita sha zu,
ta bi meng shemian.
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FI] 5:16And he shall make amends for the harm that he hath done in the holy thing,
and shall add the fifth part thereto, and give it unto the priest: and the priest shall make an]
atonement for him with the ram of the trespass offering, and it shall be forgiven him.

F1] 5:16He must make restitution for what he has failed to do in regard to the holy
things, add a fifth of the value to that and give it all to the priest, who will make atonement for|
him with the ram as a guilt offering, and he will be forgiven.

F 5:17

FI 5:17Rud y 6 u rén fan zui, xing le Y & héhui su s fe nfu bake xing de shénme shi, t3
su 1 ran bu zh 1 dao, haishi y 5 u le zui, jin yao d a nd ang t 3 de zuinie.
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A 5:17And if a soul sin, and commit any of these things which are forbidden to be
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done by the commandments of the LORD; though he wist it not, yet is he guilty, and shall
bear his iniquity.

F1I5:17"If a person sins and does what is forbidden in any of the LORD'S commands,
leven though he does not know it, he is guilty and will be held responsible.
# 5:18

F115:18Ye yao zhaont sugp ga déng dejia, cong ying qin zhgngqgia yi zhi mg
iy 5 u canji de g 5 ng mianying lii, gei jis 1 zud sha qgia ji. zhiya ta wa xing de na cuo shi, j
isT yaioweita sha zui ta bi meng shemian.
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F] 5:18And he shall bring a ram without blemish out of the flock, with thy estimation,
for a trespass offering, unto the priest: and the priest shall make an atonement for him
concerning his ignorance wherein he erred and wist it not, and it shall be forgiven him.

F1] 5:18He is to bring to the priest as a guilt offering a ram from the flock, one without
defect and of the proper value. In this way the priest will make atonement for him for the
wrong he has committed unintentionally, and he will be forgiven.
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F115:19Zhe shi sha gia ji,yinta zai Yehéhui miangiin shizai y 5 u le zui.
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FI] 5:191t is a trespass offering: he hath certainly trespassed against the LORD.
FI] 5:191t is a guilt offering; he has been guilty of wrongdoing against the LORD."




